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  רבה תשפ''ב הושענה                          FNECet le  Yehouda idrechetM     בס"ד 

souka 51b-Le grand Tikoun de Bet Achoéva 
Traduction de l'édition Steinzalts 

Michna: « À l’issue du premier jour de Soucot, on descendait dans la Cour des femmes où on 

avait installé, la veille, un aménagement important. »  

Quel était « cet aménagement important » ?  

י ינוּ: אֶלְעָזָר אָמַר רַבִּ יפוּהָ  חֲלָקָה הָיְתָה, כְאוֹתָהּ שֶשָנִּ קִּ אשוֹנָה וְהִּ ינוּ שֶיְהוּוְהִּ , גְזוּזְטְרָא בָרִּ ים יוֹשְבוֹת תְקִּ   נָשִּ
ים לְמַעְלָה וַאֲנָשִּ לְמַטָה מִּ  . מִּ

Rabbi El‘azar explique : Il est décrit dans cette michna (Midot 2,5) : « A l’origine, la Cour 

des femmes était rectiligne. Par la suite, on fixa tout autour des planches et on décida de 

placer les femmes en haut et les hommes en bas. » 

 

אשוֹנָה הָיוּ: תָנוּ רַבָנַן ים  בָרִּ פְנִּ בִּ ים מִּ בַחוּץ נָשִּ ים מִּ ים, וַאֲנָשִּ ידֵי קַלוּת וְהָיוּ בָאִּ ינוּ שֶיְהוּ. ראֹש לִּ תְקִּ ים  הִּ נָשִּ

ים יוֹשְבוֹת בַחוּץ וַאֲנָשִּ ים מִּ פְנִּ בִּ ין הָיוּ. מִּ ידֵי  וַעֲדַיִּ ין לִּ ינוּ שֶיְהוּ. קַלוּת ראֹש בָאִּ תְקִּ ים יוֹשְבוֹת  הִּ לְמַעְלָה   נָשִּ מִּ

ים לְמַטָה וַאֲנָשִּ    מִּ
Nos maîtres ont enseigné : « A l’origine, les femmes se tenaient à l’intérieur et les hommes à 

l’extérieur, et l’atmosphère devenait frivole. On décida de placer les femmes à l’extérieur et 

les hommes à l’intérieur. Mais l’atmosphère restait frivole.  

On décida alors de placer les femmes en haut et les hommes en bas ».  

 

י עָבֵיד י הֵיכִּ יב? הָכִּ כְתָבהַכֹל : ״וְהָכְתִּ יַד ה בִּ יל׳ מִּ שְכִּ  : וּדְרוּש קְרָא אַשְכָחוּ: אָמַר רַב ״!עָלַי הִּ
Comment a-t-on pu agir de la sorte ? Pourtant il est écrit (I Chroniques 28,19) : «  Tout dans 

un écrit de la main de l’Eternel qui m’a fait connaître les détails du plan  »?  Rav répond : Ils 

trouvèrent un verset et ils en déduisirent. Il est écrit (Zacharie 12,12) : 
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בָרִים קַל רוּ :וַהֲלאֹ דְּ בָד.״ אָמְּ יהֶם לְּ שֵׁ בָד וּנְּ ית דָוִד לְּ פַחַת בֵׁ בָד מִשְּ פָחוֹת לְּ פָחוֹת מִשְּ דָה הָאָרֶץ מִשְּ סָפְּ  ״וְּ

בַד רָה תּוֹרָה אֲנָשִים לְּ ין יֵׁצֶר הָרַע שוֹלֵׁט בָהֶם — אָמְּ אֵׁ ד וְּ פֵׁ הֶסְּ קִין בְּ  וָחוֹמֶר .וּמַה לֶעָ תִיד לָבאֹ — שֶעוֹסְּ

כַמָה ט  בָהֶם — עַל אַחַת כַמָה וְּ יֵׁצֶר הָרַע שוֹלֵׁ חָה וְּ שִמְּ שָיו שֶעֲסוּקִין בְּ בַד ;עַכְּ נָשִים לְּ   .וְּ

« Le pays sera en pleurs, familles et familles à part, la famille de la maison de David à part et 

leurs femmes à part. » Les Sages firent un raisonnement a fortiori : Si le prophète annonce 

qu’il y aura une séparation entre les hommes et les femmes même pendant la période de 

deuil, observée aux temps messianiques après la disparition du mauvais penchant, elle 

s’impose à plus forte raison lors des réjouissances, alors que le mauvais penchant exerce son 

influence. 

חַד אָמַר ף שֶנֶהֱרַג ,וְּ רַבָנַן .חַד אָמַר :עַל מָשִיחַ  בֶן יוֹסֵׁ לִיגִי בָהּ רַבִי דוֹסָא וְּ יהּ  ?פְּ תֵּׁ ידָא מַאי עֲבִידְּ פֵׁ  :הָא הֶסְּ

  .עַל יֵׁצֶר הָרַע שֶנֶהֱרַג 

Quelle sera la raison de ces pleurs ? Rabbi Dossa et les Sages en débattent:  

❖ Selon un premier avis, sur le messie issu de Joseph, qui aura été tué ;  

❖ D’après la seconde opinion, en raison de la disparition brutale du mauvais penchant. 

 

דוּ סָפְּ ת אֲשֶר דָקָרוּ וְּ לַי אֵׁ הִבִיטוּ אֵׁ תִיב: ״וְּ ינוּ דִכְּ ף שֶנֶהֱרַג — הַיְּ מַאן דַאֲמַר עַל מָשִיחַ  בֶן יוֹסֵׁ לָמָא לְּ  בִשְּ
חָה מֶעֱבַד ?שִמְּ י לְּ ידָא בָעֵׁ פֵׁ מַאן דַאֲמַר עַל יֵׁצֶר הָרַע שֶנֶהֱרַג — הַאי הֶסְּ ד עַל הַיָחִיד.״ אֶלָא לְּ פֵׁ מִסְּ  עָלָיו כְּ

כוּ  מֶעֱבַד !אַמַאי בְּ י לְּ  בָעֵׁ
❖ Le premier avis est parfaitement justifié, puisqu’il est étayé par ce passage biblique (ibid. 

12, 9-10) : «  ils tourneront les regards vers Moi. Quant à celui qu’on aura transpercé, ils 

pleureront sur lui comme on pleure sur un [ fils ] unique.  »  



 

2 

❖ Mais selon la seconde opinion, pourquoi s’affligerait-on de la disparition brutale du 

mauvais penchant ? Il faudrait s’en réjouir ! Pourquoi verser des pleurs ? 

 

נֵׁי ? נֵׁי הַצַדִיקִים וּבִפְּ שוֹחֲטוֹ בִפְּ יֵׁצֶר הָרַע וְּ בִיאוֹ הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא לְּ הוּדָה :לֶעָתִיד לָבאֹ מְּ דָרַש רַבִי יְּ  כִדְּ
הַלָלוּ בוֹכִין חוּט הַשַעֲרָה .הַלָלוּ בוֹכִין ,וְּ מֶה לָהֶם כְּ שָעִים נִדְּ הַר גָבוֹהַּ  ,וּרְּ מֶה לָהֶם כְּ שָעִים .צַדִיקִים נִדְּ  .הָרְּ

בוֹש הַר גָבוֹהַּ  כָזֶה נוּ לִכְּ יאַךְ יָכוֹלְּ רִים :הֵׁ אוֹמְּ נוּ  !צַדִיקִים בוֹכִין וְּ יאַךְ לאֹ יָכוֹלְּ רִים :הֵׁ אוֹמְּ שָעִים בוֹכִין וְּ  וּרְּ

בָאוֹת כִי יִפָלֵׁא הַּ  עִמָהֶם ,שֶנֶאֱמַר: ״כֹה אָמַר ה׳ צְּ אַף הַקָדוֹש בָרוּךְ הוּא תָּמֵׁ בוֹש אֶת חוּט הַשַעֲרָה הַזֶה !וְּ  לִכְּ

ינַי יִפָלֵׁא.״ עֵׁ ם גַם בְּ רִית הָעָם הַזֶה בַיָמִים הָהֵׁ אֵׁ ינֵׁי שְּ עֵׁ  בְּ
On le comprend d’après cet enseignement de Rabbi Yehouda : Aux temps messianiques, le 

Saint béni soit-Il fera venir le mauvais penchant et l’égorgera en présence des justes et des 

méchants. Aux justes, le mauvais penchant apparaîtra comme une haute montagne, et aux 

méchants, comme un fil d’un cheveu. Les uns et les autres pleureront. Les justes pleureront 

en disant : Comment avons-nous pu venir à bout d’une si haute montagne ?  

Les méchants verseront des larmes en disant : Comment n’avons-nous pu venir à bout de ce 

fil d’un cheveu ? Et même le Saint béni soit-Il partagera leur étonnement, puisqu’il est dit 

(ibid. 8,6 ) – «  Ainsi parle l’Eternel des armées : Si la chose paraît étonnante aux yeux du 

reste de ce peuple en ces jours-là, à Mes yeux aussi elle paraîtra étonnante.  » 

 

בַסּוֹף דוֹמֶה כַעֲבוֹתוֹת  הָעֲגָלָה ,שֶנֶאֱמַר: ״הוֹי יָא ,וּלְּ חוּט שֶל בוּכְּ חִילָה דוֹמֶה לְּ  אָמַר רַבִי אַסִי :יֵׁצֶר הָרַע ,בַתְּּ

כַעֲבוֹת הָעֲגָלָה חֲטָאָה.״  א וְּ י הַשָוְּ לֵׁ חַבְּ י הֶעָוֹן בְּ כֵׁ  מוֹשְּ
Rabbi Assi a déclaré : Au début, le mauvais penchant ressemble au fil d’une toile d’araignée 

et à la fin il ressemble aux câbles d’une cariole, car il est dit (Isaïe 5,18 ) : «  Malheur à ceux 

qui tirent la faute avec des cordes dérisoires, et le péché, comme les câbles d'une cariole.  » 

… 

Rabbi ‘Avira a fait le commentaire suivant : Le mauvais penchant a sept noms.  

❖ Le Saint béni soit-Il l’a appelé « mauvais » – « Car le penchant du cœur de l’homme est 

mauvais depuis sa jeunesse » (Gen. 8,21).  

❖ Moïse l’a appelé « obstruant » – « Vous circoncirez l’obstruction de votre cœur » (Deut. 

10,16).  

❖ Le roi David l’a appelé « impur », car il déclare (Psaumes 51,12) : « Un cœur pur crée en 

moi, ô Eternel », laissant entendre qu’il est impur. 

הוּ מָיִם כִי גֶחָלִים אַתָּה חוֹתֶה קֵׁ א הַשְּ אִם צָמֵׁ הוּ לָחֶם וְּ ב שנַאֲךָ הַאֲכִילֵׁ רָאוֹ שוֹנֵׁא ,שֶנֶאֱמַר : ״אִם רָעֵׁ לֹמֹה קְּ  שְּ

שוֹל ,שֶנֶאֱמַר: ״ סוֹלוּ רָאוֹ מִכְּ יָה קְּ שַעְּ לִימֶנוּ לָךְ .יְּ שַלֵׁם לָךְ״ אֶלָא יַשְּ רִי ״יְּ שַלֵׁם לָךְ.״ אַל תִּקְּ  עַל ראֹשוֹ וה׳ יְּ

כֶם שָרְּ רָאוֹ אֶבֶן ,שֶנֶאֱמַר: ״וַהֲסִרֹתִי אֶת לֵׁב הָאֶבֶן מִבְּ אל קְּ קֵׁ חֶזְּ שוֹל מִדֶרֶךְ עַמִי.״ יְּ  סוֹלוּ פַנוּ דָרֶךְ הָרִימוּ מִכְּ

אֶת יכֶם.״ תָּנוּ רַבָנַן: ״וְּ עֲלֵׁ חִיק מֵׁ פוֹנִי אַרְּ אֶת הַצְּ פוֹנִי ,שֶנֶאֱמַר: ״וְּ רָאוֹ צְּ ל  קְּ נָתַתִּי לָכֶם לֵׁב בָשָר.״ יוֹאֵׁ  וְּ

לִבוֹ שֶל אָדָ  ד בְּ עוֹמֵׁ יכֶם זֶה יֵׁצֶר הָרַע ,שֶצָפוּן וְּ עֲלֵׁ חִיק מֵׁ פוֹנִי אַרְּ   םהַצְּ

❖ Le roi Salomon l’a assimilé à un « ennemi », puisqu’il recommandé (Proverbes (25,21-

22) : « Si ton ennemi a faim, donne-lui du pain à manger, et s’il a soif, donne-lui de l’eau 

à boire, car ce sont des charbons ardents que tu amasses sur sa tête et l’Eternel te 

récompensera (yechalem lakh ).  » Au lieu de yechalem lakh, « te récompensera  », on peut 

lire yachliménou lakh, «  [Il ] te le conciliera  ».  

❖ Isaïe l’a appelé « obstacle » (57,14) – « Frayez, frayez, préparez le chemin, enlevez 

l’obstacle du chemin de Mon peuple. »  

❖ Ezéchiel l’a appelé « pierre » (36,26) : « J’ôterai le cœur de pierre de votre chair et Je 

vous donnerai un cœur de chair. » 

❖ Joël l’a appelé « caché » (2,20) : « J’éloignerai de vous ce qui est caché.  Nos maîtres ont 

expliqué : « J’éloignerai de vous ce qui est caché » fait allusion au mauvais penchant qui 

se dissimule continuellement dans le cœur de l’homme.  

 


